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GENERAL AGREEMENT 

ON TARIFFS AND 

TRADE 

Textiles Surveillance Body Organe de surveillance des textiles 

ARRANGEMENT REGARDING INTERNATIONAL TRAPS IN TEXTILES 

Information received from the EEC 

Note by the Chairman 

I attach a letter received from the EEC in connexion with the TSB's request 
contained in document COM.TEX/SB/197 of 17 November 1976. 

ARRANGEMENT CONCERNANT LE COMMERCE INTERNATIONAL 

PES TEXTILES 

Renseignements reçus de la CEE 

Note du Président 

La CEE a fait parvenir au secretariat la lettre ci-jointe concernant la 
demande exprimée par l'OST dans le document COM.TEX/SB/197 du 17 novembre 1976. 

ACCORD GENERAL SUR 
LES TARIFS DOUANIERS c ™ ™ 

TEX.SB/202 
ET LE COMMERCE 25 March 1977 



COMMISSION OP THE 
EUROPEAN COMMUNITIES 

Permanent Mission to the 
International Organizations 
at Geneva 

Geneva, 22 March 1977 

Sir, 

Following the wishes expressed by the TSB (CCM.TEX/SB/l97) of 

17 November 1976), the European Economic Community held consultations with 

Mexico concerning the rules whereby imports into the Benelux countries of 

cotton yarn not put up for retail sale were subject to import authorizations -

rules established by Regulation (EEC) No. 1363/76, and maintained in effect 

by Regulation (EEC) No. 1823/76, as interim protected measures. 

It emerged from the consultations that, in view of recent developments 

as regards the products in question and of the satisfactory assurances given 

by the Mexican authorities concerning the future development of this trade, 

the above-mentioned rules should be repealed. A copy of the Council's 

regulation repealing the rules is appended. 

Please consider this letter as the report requested of the Community 

by the TSB and accept, Sir, the assurances of my highest consideration. 

(signed) I. Klario 

Mr. P. Wurth 
Chairman of the Textiles Surveillance Body 
Villa Le Bocage 
Palais des Nations 
1211 Geneva 
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C O U N C I L REGULATION (EF.C) N o 552/77 

of 14 March 1977 

repealing Regulation (EF.C) N o 1823/76 main ta in ing in effect the rules whereby 
ii.,, .oris into the Benelux countries of cotton yarn not put up for retail sale, orig­

inating in Mexico, are subject to impor t authorizat ions 

THF. COUNCIL Of THE 
COMMUNITIES, 

UJROPEAN 

Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, and in particular Article 113 
thereof, 

Having >.-. gard to Council Regulation (EEC) No 
1439/74 of 4 June -1974 on common rules for 
imports ('), and in particular Article 15 thereof, 

After consultation within" the Advisory Committee set 
up under Article S of the sait! Regulation, 

Having regard to the proposal from the Commission, 

Whereas in Regulation (EEC) No 1823/76 (/) the 
Council maintained in effect for a period of one year 
the rules whereby imports into the Benelux countries 
of cotton yarn not pur tip for retail sale, originating in 
Mexico, are subject to authorization as established in 
Regulation (EEC) No l369/76-(3) as interim protective 
measures ; 

Whereas these measures were adopted without preju­
dice to the pursuit and the outcome of consultations 

undertaken in this connection between the Commu­
nity and Mexico ; 

Whereas, following consultations between the 
Community and Mexico, it appears that in view of the 
recent development of trade in the goods concerned 
and the satisfactory assurances regarding its future 
given by the Mexican authorities, the rules referred to 
above should be repealed, 

HAS ADOPTED THIS REGULATION : 

Article I 

Regulation (EEC) No 1823/76 is hereby repealed. 

Article 2 

This Regulation shall enter into force on the third day 
following its publication in the Official Journal vf 
the European Communities. 

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. , "•• < 

Done at Brussels, 14 March 1977. 

For the Council 

The President 

J. SILKIN 

(') OJ No I. 159, IS. 6. 1-S74; r>. 1. 
(') OJ No I. 203, 29. 7, 19~6, p, 2. 
(') O) No'I. 155, 16. $:. IJ>76, p: II. 
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COMMISSION 
DES 

COMMUNAUTÉS EUROPÉENNES 

Délégation permanente 
auprès des organisations internationales 

à Genève 
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Genève, le 22 mars 197? 

IK/lm 

4pwM^ 
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Monsieur le Président, 

Suite aux souhaits exprimés par l'OST (doc. COK.TEX/ 

SB/197 du 17 novembre 1976), la Communauté Economique Européenne 

a tenu des consultations avec le Mexique au sujet du régime 

d'autorisation d'importation, dans les pays du Benelux, de fils 

de coton non conditionnés pour la vente au détail, rt.gime 

institué par le règlement (CEE) 1363/76 et maintenu par le 

règlement (CEE) n° 1823/76, au titre de mesures conservatoires. 

Il est ressorti des consultations que, compte tenu du 

développement récent des produits en question et des assurances . 

satisfaisantes fournies par les autorités mexicaines au sujet 

de l'évolution ultérieure de ce commerce, il y avait lieu 
j «• "s > 

d'abroger le régime susmentionné. Una copie du règlement du 

Conseil abrogeant le régime figure «n annexe. 

En vous priant de considérer que la présente lettre 

constitue le rapport demandé par l'OST à la Communauté, je 

voue prie de croire, Monsieur le Président, à l'assurance de 

ma considération très distinguée. 

Monsieur P. WUSTH 
Président de l'Organe de . 
Surveillance des Textiles 
Villa Le Bocage, 
Palais dés Nations 
1211 GENEVE 

I. Klaric 

Adressai 37-39, rue de Vermont, case 195, 1211 Geneve 20 CIC - Téléphone 34 97 50 - Télex 28261 - Indicatif télex ECOM CH 
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REGLEMENT (CEE) N« 552/77 DU COiNSEIL 

du H man. 19~7 

abrogeant le règlement (CEE) n° 1823/"6 por tant main t ien du régime 
d'autorisation d ' importa t ion, dans les pa \s du Benelux, de fils de coton non 

condui t nues pour la vente au detail, originaires du Mexique 

IL CONSEIL OU CO.MMUNAl'ULS LL'kOl'EENNJ-S. 

vu le ifjttt instituant la Communauté économique 
ciiiopcenne, ci notamment son aitulc 113, 

MI k- reniement (CEE) n° 1439/74 du Conseil, du 4 
juin \^"A, relatif au regime commun applicable aux 
importations ('), et notamment son article 15, 

après coutultation au sein du comité consultatif établi 
par l'article 5 de ce règlement, 

MI la proposition de la Cûrrs:nis>ion. 

considérai.! que. par le règlement (CEE) n° 1S23/ 
76 (;), li Conseil a maintenu pour une période d un an 
le régime d'aut-ris-ition d'importation, dans les pays 
du Benelux, de his de coton non.cchdttlonnes pour la 
vente au detail et originaires du Mexique, regime qtti.a 
été institué par le règlement (CEE) n'- 1369/76 de la 
Commission (') au titre de mesures conservatoires; 

considérant que ces mesures ont été adoptées sans 
prejudice de la poursuite et de I issue de consultations 
engagée^ a ce iujet entre la Communauté et le 
Mexique ; 

considérant que, à la suite de consultations qui ont ey 
lieu entre la Communauté et le Mexique, il est apparu 
que, compte tenu du développement récent du 
commerce des produits en question et des assurances 
satisfaisantes fournies par les autorités mexicaines au 
sujet de l'évolution ultérieure de ce commerce, il y a 
lieu d'abroger le régime susmentionné, 

A ARRÊTÉ LE PRESENT REGLEMENT: 

Article premier 

Le règlement (CEE) n° 1823/76 est abrogé,. 

Art kit 2 ' " 

Le présent règlement entre en vigueur le troisième: 
jour suivant celui de sa publication au Juurn*il offifiit., 
des Communautés europêtnnts. > • • i ? ; ' . ' - ' •'•••£'. 

Le present règlement est obligatoire dans 
dans tout État membre. Ç 

Fait à Bruxelles, le 14 marà 1V77. 

tous ses éléments et directement applicable 

Par le Conseil 

LA. présidait 

J. S1LKIN 

t&àèn 
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(;) .10 n I I W vUi I v 6. IV*, p. !. 
( ) j i) n I :>M Ju 2*. 7. f ' o . j>. 2. 
(') JO if l l î i Ju 16. 6. IV6 , p. I I . 
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